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ARMAS PARA VARSOVIA! 


Ne dirigimos a vosotros en nombre de los 
combatientes de Varsovia. Nuestra voz es la 
voz del pueblo de Varsovia, que durante 150 
cños se ha alzado en cada generación para com- 
tatir a los invasores extranjeros. Nuestra voz es 
la voz de los trabajadores de Varsovia, que son el 
espinazo de la lucha actual de Varsovia. 

Hace cinco años Varsovia fué la primera en 
tomar las armas para resistir a la agresión del 
ımperialismo alemán. Batallones de obreros se le- 
vantaron en defensa de la sitiada y casi indefen- 
sa ciudad. En Septiembre de 1939 su resistencia 
costó a Varsovia 80.000 vidas. Después perma- 
necimos solos, pero sin regatear sacrificio alguno 
ya que nos habiamos incorporado a la lucha con 
vz certidumbre de la victoria futura y del derecho 
de Polonia a recobrar la independencia y libertad 
completas cuando sonara la hora del triunfo de 
las naciones libres del mundo. 

A pesar del régimen de terror alemán se cons- 
tituyó una amplia red de organizaciones clandes- 
tinas, especialmente un Movimiento laborista 
en torno del Partido Socialista Polonés. La 
clundestinidad polonesa no capituló jamás, y en 
los cinco años de lucha fueron sacrificadas cinco 
millones de víctimas, hombres y mujeres tortura- 
dos.en prisiones y campos de concentraciones ale- 
manes, fusilados, ahorcados y ejecutados en las 
cámaras de gas y vapor. Los poloneses no vacilaron ni un solo momento, ni hubo traidores entre 
ellos. Continuaron combatiendo aun cuando los ejércitos alemanes habían llegado al pináculo de sus 
victorias, cuando ocuparon toda Europa, y llegaron a los arrabales de Moscú y frente a Stalingra- 
do. Una cosa nos faltaba solamente: carecíamos de armas en número suficiente para oponernos 
a la potencia mecanizada moderna de los Hunos. 

Durante mucho tiempo estuvimos reclamando armas, creciendo la insistencia de nuestras voces. 
La flor de la población estuvo esperando esas armas. 

El 1* de Agosto de 1944 el pueblo de Varsovia comenzó su lucha sin armas suficientes. Co- 
menzaron la batalla persuadidos de que recibirían una ayuda rápida y eficaz de los Aliados. Esta 
ayuda no les fué proporcionada durante los cinco años anteriores a causa de que los Aliudos no 
se hallaban suficientemente preparados. 
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Hoy las fuerzas armadas de los Aliados tienen una superioridad abrumadora sobre Alemania. 
A pesar de esto Varsovia debe luchar hoy una vez más contra los alemanes sin ninguna ayuda. Des- 
pués de años de odiosa dominación del opresor, otras capitales de las naciones subyugadas se han 
liberado del yugo opresor. 

Compartimos la alegría de París liberado y de Bruselas libre. Compartimos el orgullo del pueblo 
de Londres que victoriosamente resistió a todos los ataques. Pero hoy, contemplando las ruinas de 
Varsovia incendiada, nos formulamos a nosotros mismos y al mundo la siguiente pregunta: ¿Por 
qué se nos niega una alegría parecida?” 

En el primer impulso del alzamiento, los trabajadores de Varsovia, núcleo del Ejército Clan- 
destino del Interior, dominaron casi toda la ciudad. Con sus simples manos capturaron los tan- 
ques “Pantera” y “Tigres”. Las armas de los insurgentes consistían en granadas de mano fabri- 
cadas secretamente en talleres clandestinos. Las barricadas bloquearon a las unidades alemanas. Pero 
pasados los primeros días de lucha desigual, cuando el valor, substituto de las armas, decayó, cuan- 
co ninguna ayuda llegaba ni del Este ni del Oeste, un torrente de fuego y acero comenzó a llover 
sobre nuestra capital. Después de abrirse paso a sangre y fuego por tres de las principales calles 
y puentes del Vístula, los alemanes comenzaron sus asaltos y la sistemática destrucción de los ba- 
rrios, uno después de otro. Varsovia estuvo bajo el fuego de los morteros de 24 pulgadas, de la 
artillería gruesa, de los lanzallamas, de los trenes blindados y de los cañoneros, Desde el aire, ince- 
santemente, olas de aviones germanos arrojaban bombas. Entre las ruinas y escombros humeantes 
las unidades del Ejército clandestino polonés disputaron cada pulgada de terreno al enemigo que no 
conseguía ocuparlo hasta después de no quedar con vida un solo ser humano. La ciudad vieja, de be- 
ileza medieval, ha sido destruída, y ninguna de sus mil casas escapó a la destrucción, y decenas de 
personas encontraron la muerte bajo sus restos. Un distrito tras otro cayeron en ruinas. 

Los alemanes arrojaron la población civil —hombres, mujeres y niños-- dentro de campos al- 
rededor de Varsovia, en los cuales existen condiciones increíbles para el mundo civilizado. Varso- 
via está sin luz, mi agua, así como sin alimentos. Nadie puede apagar los incendios. El hambre y las 
epidemias causan la muerte de millares de personas. Los alemanes amenazan con arrasar totalmen- 
ie Varsovia. El destino .sufrido por el Ghetto de Varsovia en mayo del pasado año será ahora el 
destino de toda Varsovia, el destino de un millón de hombres y mujeres, 

Varsovia no espera palabras de simpatía o consuelo. Varsovia no espera aplausos, admiración o 
coronas fúnebres. Varsovia no pide ninguna cosa. Tampoco nosotros pedimos nada para Varsovia. 
Solamente pedimos, y tenemos derecho para hacerlo, ayuda inmediata y efectiva para nuestra lucha. 
Pedimos que se provea a los poloneses defensores de Varsovia de armas y municiones bastan- 
tes. Pedimos que se combata contra la Lutwafe. Pedimos el bombardeo de las posiciones y aeró- 
dromos alemanes en Varsovia. Tenemos derecho a declarar que en el pasado, cuando en ambos hemis- 
ferios se combatía por la libertad, los poloneses derramaron su sangre. Los soldados poloneses no 
estuvieron nunca ausentes durante esta guerra en tierra, mar y aire, mientras las batallas por la 
libertad se estaban librando. Nuestra nación no puede comprender, mi podrá comprenderlo jamás, 
por qué en la hora de la prueba mas dura estuvo sola. Repudiamos todas las excusas y pretextos con 
los que se quiere velar la verdad de la lucha de Varsovia. 

Conocemos una verdad y una realidad: la verdad de una ciudad que está combatiendo y mu- 
riendo por la causa común, por la libertad del mundo. 

Hacemos un llamamiento a la conciencia del mundo. Apelamos a la más elemental moralidad 
en las relaciones entre naciones libres. 

Combatiendo con suprema voluntad y tensión de nervios, Varsovia pide que la voz de la concien- 
cia sea seguida de la ayuda inmediata en la lucha. Nosotros transmitimos esta voz de Varsovia 
a los trabajadores, campesinos, demócratas, sindicalistas y socialistas del mundo entero. Creemos 
que ellos harán de la causa de Varsovia su propia causa. 

Creemos también, queremos creerlo, que la ayuda inmediata y eficaz a Varsovia será una confir- 
mación para la nación polonesa martirizada de su fe inquebrantable en que una nueva solidaridad, 
una solidaridad entre las naciones libres del mundo, habrá de nacer de los sacrificios y torturas de 
la ocupación nazi, de la lucha de millones de seres por la libertad. 

Nos dirigimos a todos los hombres y mujeres de los países libres, al pueblo común de las ciu- 
dades y pueblos, quienes comprenderán las condiciones de Varsovia. Después de cuarenta días de 
lucha desigual, combatiendo entre ruinas y cenizas humeantes con los restos de su energía, Var- 
sovia espera ayuda. Esta ayuda puede y debe ser prestada sin ninguna dilación, 
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Londres 10 de Septiembre de 1944, COMITE DEL PARTIDO SOCIALISTA 
DEL EXTERIOR 


UNA VEZ MAS, BUENA VOLUNTAD 


El 31 de Agosto de 1944 el Primer Ministro 
Stalinaslao Mikolajczik dió el esquema siguiente 
de un memorándum enviado por el Gobierno Po- 
lonés al Gobierno Soviético. Sus proposiciones 
eran: 

1. Después de la liberación de Varsovia el 
Gabinete sería reformado, Este incluiría miembros 
ce los cuatro partidos principales que están re- 
presentados actualmente y miembros del Parti- 
do de los Trabajadores Poloneses (nueva deno- 
minación del Partido Comunista Polonés). Los 
Partidos de tendencia antidemocrática o fascista 
serían excluídos del Gobierno unificado, así como 
aquellos grupos que controlaron el Gobierna po- 
ionés de la anteguerra, hasta Septiembre de 1939. 

2. Después de disolverse los Consejos de Var- 
sovia, Lublin y Londres, se crearía un nuevo Con- 
sejo Nacional. 

3. El nuevo Gobierno establecería relaciones 
diplomáticas con Rusia, y una de sus primeras ta- 
reas sería la firma de un Tratado con esta nación, 
concerniente a los asuntos de la administración 
y militares. 

4. Lo más pronto posible se celebrarían eleccio- 
nes basadas en leyes electorales democráticas. 

5. Una fórmula para la resolución del proble- 
ma de las fronteras, respecto a la cual el Sr. 
Mikolajczik no dió ningunos detalles. 

6. Creación de un Gabinete similar al britá- 
nico, en el cual el Jefe del Estado Mayor parti- 
ciparía como asesor. El cargo de Comandante en 
Jefe quedaría abolido. Estos cambios tienen el 
fin de subordinar los factores militares a los po- 
líticos. 


El Primer Ministro Mikolajczyk dijo: 


Este nuevo programa de importancia lan tras- 
cendental para el futuro de Polonia fué enviado 
cl pueblo de nuestro país y aprobudo por el Par- 
lamento Polonés clandestino. Ahora se ha, envia- 
do a Moscú con la decisión unánime del Gobier- 
no y de los ciudadanos del país. Al redactarlo 
hemos sido inspirados por los motivos siguien- 
tes: 

1. El deseo de conservar la independencia y 
soberanía totales de Polonia. 

2. El deseo sincero de establecer relaciones du- 
raderas y amistosas entre Polonia y los Soviets, in- 
cluvendo una alianza polaco-soviética, tanto du- 
rante la guerra como después, 

3. Ofrecer una base para una colaboración in- 
ternacional por medio de la solución rápida del 
caso litigioso polonés, además de la amistad con 


la Unión Soviética y una alianza permanente en- 
we Polonia y Gran Bretaña, Polonia y Francia 
y Polonia y Checoeslovaquia, y de unas relacio- 
nes más intimas entre Polonia y los Estados Uni- 
dos, asegurando de esta manera al mundo con- 
tra nuevas agresiones. 

Deseo resaltar la actitud heroica de la pobla- 
ción de nuestro país. Los poloneses han aproba- 
do nuestro programa en los momentos en que se 
hallaban empeñados en la lucha más encarniza- 
da contra los alemanes, la cual se ha librado sin 
cesar en Varsovia desde el 1° de Agosto, y cuando 
se sentían abandonados y olvidados. 

Mientras que oian por la radio las noticias de 
la ayuda inmediata a Bucarest, de los bombardeos 
de Koenigsberg y de las refinerías de petróleo de 
Czechovice en Polonia, cerca del tristemente céle- 
bre campo de concentración de Oswiecim, del ser- 
vicio de lanzadera de los aviones americanos que 
aterrizan en bases rusas después de bombardear 
Gydma, ellos recibían una ayuda muy insujicien- 
ic o ninguna ayuda, Aprobaron nuestra decisión 
cuando escuchaban que sus camaradas del Ejérci- 
to del país, de la administración clandestina, que 
habían compartido durante cinco años sus mis- 
mos peligros en la lucha contra los alemanes, es- 
tán siendo arrestados. 

A pesar de esto aprobaron por unanimidad el 
programa de mi Gobierno. Esta es la prueba me- 
jor de su deseo de hallar una solución a los pro- 
blemas polaco-soviéiicos, y de su madurez politi- 
ca, capaz de sobreponerse a sus amarguras. 


Los trabajadores británicos 


y el alzamiento de Varsovia 


El Congreso de las Trade Unions y el Partido 
Laborista saludan en nombre de los trabajadores 
británicos a los obreros y campesinos polacos y a 
los valientes defensores de Varsovia, confiando en 
que su esfuerzo ayudará materialmente a las fuer- 
zas de la Unión Soviética para liberar definitiva- 
mente a la ciudad de los invasores nazis... 

El Movimiento Laborista británico recuerda 
sus apreciaciones de la ayuda práctica prestada 
a nuestros camaradas polacos por los Gobiernos 
británico y americano y apremia para que se pres- 
te toda la ayuda posible por los Gobiernos alia- 
dos hasta que Polonia asegure su libertad total 
y esté nuevamente en condiciones de ocupar su 


(Siguc en la pág. 12) 
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VARSOVIA EN ARMAS 


SESENTA Y TRES 


(Continuación del número anterior) 


Sábado, 5 de Agosto de 
1944, Las fuerzas clandes- 
tinas armadas de rifles, 
ametralladoras y granadas 
de mano capturaron las 
estaciones ferroviarias del 
Este y Vilna, situadas en 
la orilla del Vístula, en la 
parte central del Oeste de 
Praga, arrabal de Varso- 
via. 


via. 


Centenares de barrica- 
das, alambradas y blocaos 
han sido construídos en la; 
calles de la capital. Detrás 
de estos parapetos los com- 
batientes poloneses recha- 
zan los ataques alemanes. 
Los tanques de asalto fue-. 
ron puestos fuera de combate con “cocktails Mo- 
lotof” (bombas improvisadas, botellas de gasolina) 
los cuales fueron puestos de nuevo en uso por las 
muchachas y mujeres polonesas. 

Hoy, cuarto día de combate, los destacamen- 
tos poloneses han ocupado en la calle principal 
de Varsovia, Marszalkowska. El Ejército clan- 
destino, según informa el General Bor al Go- 
bierno, ejerce el control totalmente en los dis- 
tritos Sur y central, aunque haya habido que 
abandonar los puentes de Kierbedz y Poniatowski, 
únicos puntos para atravesar el Vístula, por los 
cuales los alemanes pueden asistir a las fuerzas 
que hacen frente a los rusos al Este de la capi- 
tal. 

El Ejército clandestino ha sido aprovisionado 
ge armas británicas principalmente, arrojadas por 
la Real Fuerza Aérea, pero, debido al método 
complicado, los aprovisionamientos son insufi- 
cientes en comparación con las necesidades de los 
poloneses. 

Domingo, 6 de Agosto de 1944. “Continúan 
los combates furiosos en Varsovia. El enemigo 
ofrece cierta resistencia, pero nuestros destaca- 
mentos han podido ampliar sus sectores domi- 
nados”, dice el general Bor. 

Entre los edificios incendiados por los alema- 
nes están: El Museo Nacional (terminado en 
1938 y situado cerca del puente Poniatowski), el 
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La lógica del progreso de la ofensiva 
de los Soviets, la técnica del Ejército In- 
terior Polonés de cooperación con aquél, 
y la necesidad de liquidar rápidamente 
el terror alemán en aumento fueron las 
causas reales del alzamiento de Varso- 


Si los aliados dejaran sin ayuda a los 
poloneses en la situación actual, la de- 
rrota no sería solamente nuestra. ¿Qué 
pensarían y sentirian los hombres co- 
munes y decentes de todo el mundo que 
tomaron las armas para combatir por la 
democracia y la justicia en las relacio- 
nes internacionales? 

De un llamamiento dirigido por Thomas 
Arciszewski, Presidente Designado de Po- 


lonia y prominente lider laborista, el 15 


de agosto de 1944. 


Hospital de la Cruz Roja 
y el Teatro Athenaeum 
(Edificio de la Unión Fe- 
rroviaria). 

Lunes, 7 de Agosto de 
1944. Un comunicado del 
General Bor dice que sus 
hombres conservan la ini- 
ciativa y se han atrinche- 
rado sólidamente en todas 
las zonas ocupadas de la 
capital, a pesar de los ata- 
ques alemanes con tan- 
ques, artillería y aviones 
de combate y bombardeo. 
Obligados por los fuertes 
ataques de las divisiones 
blindadas alemanas, se 
han visto obligados a 
abandonar Zoliborz que 
habían conquistado en los 
dos primeros días de la campaña. 

El General Bor informa también que los ale- 
manes ofrecen una tenaz resistencia en todas las 
partes de la ciudad y están sufriendo pérdidas 
elevadísimas. Como prueba de la amplitud y en- 
cono de la batalla, dice que las calles de Varso- 
via están cubiertas de tanques y otros vehículos 
germanos, y de alemanes muertos. 

Martes, 8 de Agosto de 1944. Fuerzas impor- 
tantes de tres divisiones polonesas ocupan ahora 
posiciones estratégicas en Varsovia frente a los 
fuertes contraataques alemanes y a sus frecuentes 
bombardeos aéreos. 

El General Bor informa que los alemanes obli- 
gan a las mujeres a ir en cabeza de los ataques 
con tanques, incluso amarrándolas a éstos, en 
sus esfuerzos para evitar una resistencia eficaz. 

Los últimos informes de Varsovia dicen que los 
alemanes, vestidos de mujeres y llevando grana- 
das y armas cortas, intentan infiltrarse en las lí- 
neas polonesas. 

Miércoles, 9 de Agosto de 1944. Los alemanes 
informan que atacan en el corazón de Varsovia, 
en el distrito de Zoliborz, donde fuerzas patriotas 
defienden la antigua ciudadela, una fortaleza que 
sirve de prisión, edificada por el Zar Nicolás, en 
los comienzos del siglo XIX, 

El General informa: “No hay mejoramiento de 
la situación debido al completo silencio del frente 


soviético y a la falta de municiones y aprovisio 
namientos.” 

Jueves, 10 de Agosto de 1944. Las tropas polo- 
nesas que combaten contra los alemanes en Var- 
sovia han publicado un llamamiento desesperado 
diciendo que están abocadas a un exterminio total, 
si no reciben una ayuda rápida y amplia. 

En un nuevo mensaje el General Bor dice: 

“Durante nueve días hemos combatido tenaz: 
mente por la liberación de Varsovia. En este he- 
rolco esfuerzo por liberar nuestra capital, hemos 
comprometido nuestro propio destino. Este es más 
sensible, porque cuando nuestra lucha comenzó, 
las fuerzas soviéticas y alemanas estaban acam- 
padas en los suburbios del Este de Varsovia. 

“Para que nuestros sangrientos esfuerzos no 
sean vanos y los soldados y civiles se salven del 
exterminio total, es necesario que se nos envíe 
una ayuda inmediata en forma de municiones y 
armas en una gran escala, y por medio del bom- 
bardeo de las posiciones enemigas. Este llama- 
miento es urgente. Es lo que Varsovia y Polonia 
entera insisten en tener”. 

Viernes, 11 de Agosto de 1944. Los alemanes 
han enviado un ultimatun al General Bor invitán- 
dole a que se rindan las tropas de la clandestini- 
dad que ocupan lugares importantes de Varsovia. 
Unido a este ultimatun los alemanes han ordenado 
evacuar Varsovia a la población polonesa. Todos 
los ciudadanos útiles son conminados a enrolarse 
para trabajar con los alemanes. En el undécimo 
día de lucha el General Bor iníorma que los ale- 
manes controlan Jerozulimska, el puente y la 
Avenida de Pomiatowski, la Avenida Volska, el 
puente Kierbedz y la línea férrea de Dantzig con 
sus viaductos. 

Sábado, 12 de Agosto de 1944. Las fuerzas del 
General Bor han conquistado el dominio de las 
zonas de Stawski de Varsovia. Los patriotas, aco- 
sados duramente, retienen también el suburbio de 
Zoliborz, zona contra la cual dirigen los alemanes 
su artillería gruesa. El General Bor informa que 
la clandestinidad ha salvado a 1.000 internados 
y prisioneros de guerra, muchos de los cuales, in- 
cluyendo oficiales y soldados de la RAF britá- 
nica, combaten ahora al lado de los patriotas. 

Domingo, 13 de Agosto de 1944. Un comunica- 
do del General Bor dice que los alemanes han con- 
centrado todos sus esfuerzos para aplastar a las 
fuerzas polonesas desencadenando un gran ata- 
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DIAS DE LUCHA 


que en las primeras horas del Sábado, infligiendo 
pérdidas muy considerables a sus tropas. 

Lunes, 14 de Agosto de 1944. Las fuerzas pa- 
triotas de Varsovia, que combaten bajo una lluvia 
de fuego de artillería y morteros alemanes y el 
bombardeo de los cañoneros del Vístula, desen- 
cadenaron una ofensiva en el extremo occidental 
de la vieja ciudad. 

El General Bor ha ordenado a todas las fuer- 
zas disponibles de la clandestinidad del exterior 
de la ciudad que “ataquen a las tropas enemigas 
fuera de Varsovia y entren a combatir dentro de 
la capital”. Las órdenes a las fuerzas del exterior 
de la ciudad fueron enviadas por onda corta y re- 
transmitidas por la radio británica. 

La estación de Stawski cerca de la estación 
ferroviaria de Dantzig, en poder de los alemanes, 
ha sido incendiada por los patriotas. 

Martes, 15 de Agosto de 1944. Fuertes contin- 
gentes del Ejército Clandestino Polonés marchan 
hoy sobre Varsovia, en respuesta al desesperado 
llamamiento del General Bor. Las tropas alema- 
nas desencadenan repetidos ataques contra las 
posiciones ocupadas por Jos patriotas en el dis: 
trito de la ciudad vieja obligando a los patriotas 
poloneses a abandonar las sólidas barricadas del 
sector que rodea la calle de Tiomackie. La artille- 
ría y los morteros bombardean incesantemente las 
posiciones de los patriotas, mientras se combate 
fiera y tenazmente en la calle que conduce a la Pla- 
za del Teatro en el centro del sector. 

Miércoles, 16 de Agosto de 1941. El General 
Bor rinde un tributo a los aliados que por aire han 
llevado la primera ayuda del exterior a los comba- 
tientes armados de la clandestinidad. El mensaje 
dice que, a pesar de todo, la ayuda por el aire 
“no es un medio adecuado”. 

Un avión, dice el General Bor, arrojó una co- 
rona de flores con la inscripción siguiente: “De los 
soldados británicos a nuestros camaradas comba- 
tientes del Ejército Interior Polonés”. 

“Varsovia combatiente envía a los heroicos 
aviadores palabras de gratitud y aprecio”, dice 
el General Bor, y agrega: “La población de Varso- 
via irrumpió en las calles y vitoreó a los avio- 
nes, a pesar de que caían los cascos de las grana 
das de las baterías antiaéreas alemanas, gritan- 
do: “Son nuestros, son ingleses”. 

La moral de las tropas del Ejército interior, 

(Sigue en la pág. 14) 
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Polonia combate por vuestra libertad y la nuestra 


Declaraciones del Profesor Robert M. Maclver, 
Presidente de la “American Friends of Polish De- 
MOCTACy. 


Antes de pasar revista a los cinco terribles años 
de luchas y sufrimientos de Polomia en este quin- 
lo aniversario de la declaración de la 11 guerra 
mundial, que dió comienzo con el ataque alemán 


JOSEF FELL 


Acabamos de conocer la noticia del falle- 
cimiento de nuestro íntimo amigo JOSEF 
FELL, acaecido en Polonia. Repreducimos 
a continuación el comentario que hace so- 
bre su trágica muerte el periódico laboris- 
ta clandestino WRN, órgano semanal del 
Partido Socialista Polonés (PPS) : 

“Sus contactos con el Movimiento laboris- 
ta se remontan a la fecha muy lejana de 
sus años de colegial. Antes de la guerra ha- 
bía trabajado para el Partido Socialista Po- 
lonés. Sus profundos conocimientos, su idea- 
lismo, así como sus aptitudes periodísticas 
y organizadoras hicieron de él uno de los 
miembros más útiles de nuestro movimien- 
to. Su muerte ha sido trágica: pereció en una 
de las dos recientes cacerías humanas en 
Varsovia. 

Cuando murió Josef Fell tenía solamente 
34 años de edad, y era un trabajador muy 
activo de nuestro movimiento. Nació en 
Lwow de una familia de trabajadores pro- 
fesionales, estudiante en el Colegio y en la 
Escuela de Derecho de esta ciudad, en la que 
obtuvo el títuio de graduado en Leyes y Eco- 
nomía. Extraordinariamente capaz, aspira- 
ba a seguir una carrera universitaria. En 
los primeros meses de la guerra se incor- 
peró al Movimiento Clandestino y fué uno 
de los miembros fundadores del grupo La- 
borista clandestino “Wolnosc” (Libertad), 
el cual se consagraba a los problemas teó- 
ricos del movimiento laborista de Polonia, 
y se publicaba “en un lugar cualquiera de 
Polonia”, x 

Cuando la Gestapo penetró en la habita- 
ción en que residía, encontraron sus periódi- 
cos clandestinos quemados. Al saber que era 
judío, ie empujaron al carro de la policía. 
Pero no llegó a la prisión, pues se bebió 
el veneno que siempre llevaba consigo des- 
de que se incerporó al Movimiento laborista 
clandestino. A los pocos segundos estaba 
muerto. 

Murió como un soldado, como un soldado 
combatiendo por la Libertad. 
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a Polonia el día 1 de Septiembre de 1939, es más 
conveniente examinar los frentes de batalla en los 
que están combatiendo hoy los poloneses, en el 
apogeo de estaj guerra. 

Los poloneses combaten ahora: 

1. En Varsovia, donde el levantamiento popu- 
lar, comprometiendo a fuerzas mayores del ene- 
migo, señala el final de un quinto año de la lu- 
cha desencadenada por la Clandestinidad polone- 
sa contra la ocupación alemana. 

2. En el frente oriental, donde las unidades 
polonesas, formadas en la U.R.S.S., combaten codo 
con codo con el Ejército rojo. 

3. En el frente italiano, donde el Segundo 
Cuerpo Polonés, que comprende en sus filas a 
los veteranos de Tobruk, reorganizado después 
de sus pérdidas considerables en la captura de 
Monte Casino, triunfó recientemente en la toma 
de Ancona y Monte Vecchio. 

4, En Normandía, donde las Divisiones arma- 
das de Polonia de Escocia, que comprenden vete- 
ranos de las campañas de Francia y Noruega de 
1940, participaron recientemente en la captura 
de la Falaise. 

5. En el mar, donde la Armada Polonesa y 
la Marina mercante, que ya se distinguleren por 
el papel jugado en la batalla del Atlántico, en 
la lucha del Mediterráneo y en los convoyes a Ru- 
sia, ayudó a la invasión aliada de Normandía y 
el Sur de Francia. 

6. En el aire, donde la Fuerza Aérea polone- 
sa, adiestrada en la Batalla de Inglaterra, fué 
muy activa desde entonces en todos los teatros 
de la guerra en Europa. 

Con la sangre vertida por ellos en todos los 
frentes de batalla de esta guerra, en todos los 
lugares donde se libran combates por la libertad, 
los poloneses, nuestros aliados, han demostrado 
su devoción a nuestra causa común, 

La prueba final de la integridad de una na- 
ción. del hecho de que es realmente una nación, 
es la indomable negativa de su pueblo a some- 
terse al opresor, aun contra la más formidable 
desigualdad y frente a la persecución más cruel. 
Polonia combate todavía en tierra, mar y alre; 
Polonia combate abiertamente, y en las batallas 
clandestinas. Polonia ha reivindicado su derecho 


“a una completa existencia independiente entre las 


raciones del mundo. 


Tomasz Arciszewski remite un mensaje 


del Movimiento Subterráneo Polaco 


Tomasz Arciszewski, líder del Partido Socia- 
lista Polaco y uno de los miembros más promi- 
nentes del Movimiento Subterráneo Polaco, salió 
de Polonia el 17 de julio de 1944. A su 'legada 


a Londres fué nombrado por el Gobierno de Polo- ` 


na en Ingiaterra, suplente del Presidente Racz- 
kiewicz en sustitución del general Sosnkowski. El 
señor Arciszewski, el cual durante medio siglo tra- 
baja en favor de la población obrera de Polonia y 
para lograr una Polonia independiente y socialis- 
ta, remitió el siguiente mensaje de Polonia Subte- 
rránea, durante una conferencia que con los dele- 
gados de la Unión General de Obreros Judíos 
(Bund) sostuvo el día 8 de agosto de 1944, en 
, Londres. : 

“Os trasmito los sinceros saludos del Partido 
Socialista de Polonia Subterránea” —así inició el 
señor Arciszewski su amplia descripción en la cual, 
durante más de una hora, habló del levantamiento 
de Varsovia, de la situación de los restos de los 
israelitas polacos, de la batalla en el ghetto de 
Varsovia y del movimiento de resistencia de los 
obreros judíos en Polonia. Sólo una parte del dis- 
curso del señor Arciszewski puede ser publicada 
por falta de espacio: 

Dijo: “En el actual levantamiento de Varsovia 
participó la población entera. Todos combatían o 
ayudaban en el combate; todos los polacos como 
los judíos que sobrevivieron a los asesinatos. Para 
todos ellos urge una ayuda inmediata”. 

Durante la conferencia llegó a manos del se- 
ñor Arciszewsk1 el texto de un mensaje de Varso- 
via urgiendo para que se envíen armas. Este lla- 
mamiento de los compañeros de Varsovia fué leído 
a los delegados del “Bund”. Hablando de la situa- 
ción de los judíos, el señor Arciszewski confirmó los 
informes acerca de atrocidades cometidas por los 
alemanes. en personas de aquéllos. Profundamen- 
te conmovido relató algunos casos emocionantes de 
crueldad con los niños judíos, de los cuales fué tes- 


Se ha puesto a la venta el folleto 


OSWIECIM 


Campo de ia muerte 
PRECIO: $1.00 


Destinado a la ayuda de los combatientes de la 


“Clandestinidad Polaca”. 


tigo presencial. Relató cómo tres alemanes llegaron 
una vez a un lugar, que no se puede nombrar, para 
llevarse a dos niños judíos. Los niños trataban de 
huir y corrían alrededor de la habitación, grita- 
ban, lloraban y hasta imploraban misericordia, 
también la persona que asistió a esta caza inter- 
vino en favor de los niños ante los nazis, pero todo 
en vano. Los tres alemanes se llevaron cruelmente 
a los dos niños israelitas. Este incidente evidente- 
mente impresionó profundamente al señor Arcis- 
zewski, el cual no podía relatarlo tranquilamente. 
Para evitar los asesinatos y las deportaciones de 
los niños judíos el señor Arciszekwski mismo ocul- 
tó a muchos de ellos, salvando así sus vidas. 


(Sigue en la pág. 16) 


Declaraciones del Primer 


Mikolajezyk 


He informado a Mr. Churchill de que el 
pueblo de Varsovia está dispuesto a llevar a cabo 
la misma acción que los poloneses han realizado 
ya en otras capitales del Este, tales como Vilna, 
Lwow y Lublin. 

He dicho a Molotof en Moscú el 31 de Julio 
que yo esperaba en cualquier momento un alza- 
miento de Varsovia. 

En aquellos momentos las autoridades alema- 
nas evacuaban las instalaciones industriales y las 
familias germanas abandonaban la capital. Las 
persecuciones por parte de los alemanes se inten- 
sificaron. Desde los suburbios del Este podía oir- 
se el fuego de la artillería. Fué en este momento 
cuando el General Bor ordenó la “Tempestad” 
(éste era el nombre dado a las instrucciones ge- 
nerales concernientes al alzamiento de Varsovia 
pedidas por el Gobierno polonés en Septiembre de 
1943). La acción armada de los poloneses afectó 
inmediatamente a las operaciones alemanas evi- 
tando que emplearan las principales vías que con- 
ducen al Este. Solamente después de haber com- 
batido duramente y durante algún tiempo, con- 
siguieron los alemanes despejar estas importantes 
vías de comunicación y restablecer el contacto con 
sus elementos avanzados. La acción del General 
Bor tenía por finalidad defender a la población 
de Varsovia y ayudar al Ejército Soviético en 
su ataque contra los alemanes. 
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GRÁFICA POR PICK-S 


El movimiento laborista clandestino en Polonia 


* por Vladislao R. Malinowski 


Los invasores alemanes dieron comienzo inme- 
diatamente a sus horribles actividades en Polonia 
ocupada, combinando las persecuciones en masa 
del pueblo polonés como un todo con las más de- 
pravadas persecuciones de los líderes y activistas 
laboristas, destruyendo íntegramente las bases or- 


gánicas del movimiento y confiscando sus propie- 
dades. 


El movimiento laborista cesó de existir en la 
superficie, pero un nuevo movimiento nació sub- 
terráneamente. Bajo el nombre de Movimiento de 
las Masas trabajadoras de Polonia, une, en las 
nuevas y trágicas condiciones a todos los elemen- 
tos trabajadores y a cuantos creen y admiran 
sus finalidades y actuación. El movimiento laboris- 
ta clandestino comenzó sus actividades armado con 
las tradiciones de los cincuenta años de las luchas 
obreras de Polonia y con la nueva gloria de sus 
heroicas batallas y de su verdadera dirección con- 
quistada en la campaña .de septiembre de 1939. 

El movimiento laborista polonés nunca fué sec- 
tario, Esto es actualmente cierto tanto de los Sin- 
dicatos como del instrumento político del laboris- 
mo: el Partido Socialista Polonés. Con una con- 
ciencia de clase consistente, el movimiento, a pesar 
de todo, no limita su esfera de reclutamiento e in- 
fluencia a los trabajadores industriales exclusiva- 
mente. Se propone siempre atraerse a los campe- 
sinos (acercándose a éstos a través de la Unión de 
Arrendatarios labradores, y organizándolos en su 
sector campesino), así como a los profesionales in- 
telectuales. En los años recientes, el movimiento 
prestó una atención particular al emprobrecimien- 
to de las clases medias (elementos reaccionarios 
corrientemente en todos los países) de acuerdo con 
el nuevo programa adoptado en la Convención del 
P.P.S. en 1937. Esta política se ha continuado en 
la clandestinidad. Aunque los trabajadores son el 
elemento básico, el movimiento clandestino polo- 
nés ha extendido ampliamente sus llamamientos y 
sus miembros pertenecen a todas las clases de la 
sociedad. 

Trabajando clandestinamente, el laborismo ha 
conservado su primer carácter de movimiento in- 
dependiente y libre. Aun en sus alianzas con otros 
movimientos (el Partido Campesino democrático 
y los Demócratas Independientes), o en coalición 
con otras fuerzas políticas del país en la lucha 


contra los invasores alemanes, nunca ha perdido | 


su carácter independiente. 
La estructura del movimiento y sus detalles 
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no puede ser revelada en su totalidad, como es na- 
tural, hasta que la guerra haya terminado. Sin em- 
bargo, puede decirse lo siguiente: 

1. En su existencia clandestina, el movimiento 
laborista guarda su independencia y su estructura 
orgánica unificada. Todas sus actividades previas, 
políticas, sindicales y culturales, se prosiguen den- 
tro del armazón del gran movimiento de las masas 
trabajadoras de Polonia, funcionando clandestina- 
mente. 

2. Adaptándose por sí mismo a las difíciles con- 
diciones clandestinas y efectuando una incesante 
lucha contra los ocupantes extranjeros, el movi- 
miento tiene muchos sectores que funcionan efi- 
cazmente. Desempeña un importante papel en el 
ejército clandestino polonés; la “Guardia del Pue- 
blo”, en la cual los trabajadores están organiza- 
dos, tiene una cierta autonomia, pero actúa bajo 
el mando general unificado. Un periódico clan- 
cestino especial se consagra íntegramente al pro- 
biema de la resistencia armada y de la instruc- 
ción militar: W.R.N. (Guardia del Pueblo) que 
aparece todos los meses. El sector campesino del 
movimiento laborista habla a través de su propio 
periódico mensual: W.R.N.-Wies is Miasto: 
Campo y Ciudad. Los trabajadores de cuello 
blanco, profesionales e intelectuales, se reúnen 
alrededor de los más antiguos periódicos labo- 
ristas clandestinos: W.R.N-Wolnosc (W.R.N.-Li- 
bertad), los que discuten los problemas más apre- 
miantes afrontados por el movimiento, así como 
los problemas laboristas internacionales. 

Un sector especial del movimiento se ocupa 
en recordar los crímenes alemanes y los crimina- 
les nazis, y publica su revista histórica cuatrimes- 
tral W.R.N-Kronika Okupajci (W.R.N.-Crónica 
de la Ocupación). 

El periódico clandestino más importante del 
movimiento, su Órgano central, es: W.R.N. y W. 
la lucha). El título W.R.N. es un anagrama del 
grito de combate en polonés del movimiento: 
“Libertad, Igualdad, Independencia”. Estas tres 
letras, al lado del martillo y la guadaña incrusta- 
dos en una rueda, forman el símbolo del movi- 
miento laborista clandestino. 

3. El trabajo del movimiento es controlado 
clandestinamente por los miembros en el mayor 
grado posible bajo las condiciones del trabajo 
ilegal. Varias convenciones clandestinas han te- 
nido ya lugar, en las cuales los delegados dedi- 


(Sigue en la pág. 15) 


La juventud polaca en marcha 


Un informe clandestino de Polonia que llegó 
al exterior en la primera mitad de 1944, destaca el 
trascendental papel desempeñado por la juventud 
en el trabajo de la Clandestinidad polaca. 

Según dicho informe “los jóvenes que han cre- 
cido en la libre Polonia están unidos por un vincu- 
lo común: su inmensa fe en Polonia. Esta fe se 
basa en una convicción emotiva y de pensamiento, 
porque es la fe en los grandes valores culturales 
con los cuales Polonia contribuyó y contribuye to- 
davía a la cultura general del género humano. La 
juventud se siente responsable del destino futuro 
del país. Quiere impregnar a Polonia, y a través 
de ésta al mundo entero, de una nueva y más gra- 
ta realidad”. 

“La juventud actual de Varsovia —sigue di- 
ciendo el informe— piensa y habla constantemente 
del problema que más la concierne: de la resu- 
rrección y restauración de los valores humanos”. 
En las publicaciones clandestinas publicadas por 
y para la juventud polaca --—solamente en Var- 
sovia hay más de veinte— este problema es ex- 
puesto apasionadamente y discutido en numerosos 
artículos. Es de importancia especial observar que 
el nivel general de la literatura periodística de la 
joven Polonia es muy alto, y que los debates po- 
seen el carácter de una investigación común de la 
verdad, en la que no existen propósitos de imponer 
opiniones a otros escritores o lectores. 


La joven generación, digna heredera de las tradi- 
ciones laboristas polacas. 


Las ideas socialistas tienen el sostén más fuerte 
en la juventud polaca. En el transcurso de varios 
años de trabajo clandestino, la joven generación 
del laborismo ha ejercido una poderosa influen- 
cia en el moldeamiento del pensamiento clandes- 
tino polaco; ha enarholado muy alta la bandera 
del Socialismo democrático y ha llegado a ser un 
heredero digno y espléndido de las tradiciones de 
los grandes directores del Movimiento Laborista 
Polaco. 

Las ideas directrices de la joven generación del 
Laborismo Polaco han sido expresadas, quizá con 
la mayor perfección, en uno de los editoriales de 
la publicación juvenil del lahorismo clandestino 
“Plomienie” (Llamas). 

“Nuestro deseo, cuando hablamos de nuestro 
trabajo, no es el afán de resumir nuestras proezas 
o de probar nuestra fidelidad —de hecho— a los 
principios que siempre hemos predicado. Aun en el 
caso de que nuestras conquistas hubieran sido mu- 


cho más grandes, sería siempre más importante, a 
juicio nuestro, preparar los planes para las acti- 
vidades futuras que hablar del pasado. Sentimos 
esto con particular intensidad a causa de que la 
guerra se acerca a su fin y porque vemos ante 
nosotros la necesidad de comenzar a trabajar para 
edificar una Europa nueva”. 


Se esperaba que la Primera Guerra Mundial 
hubiera sido la última 


“Esperábase que la primera guerra mundial 
hubiera sido la última de las guerras, y también 
una paz, bajo cuya égida el género humano sería 
capaz de vivir y progresar feliz y naturalmente. 
Los soldados marcharon a la guerra con la divisa 
“Nie wieder Krieg” (No más guerras) creyendo 
que iban a combatir por un noble propósito y 
que la muerte de la mayoría de ellos contribuiría 
a la fundación de la paz futura. 

“El fin de la guerra procuraría automática- 
mente, o mejor dicho, crearía un sistema basado 


a a AAA a A A 


manna 


La República de Polonia debe ser y será 
democrática. El pueblo de Polonia no ha si- 
do intimidado por el sangriento terror ale- 


¿ 

t 

? 
? mán, y bajo la dirección del P.P.S. libró en 
las condiciones más horribles una lucha im- 
placable contra el invasor. El pueblo de Po- 
lonia tampoco se dejará intimidar por los 
reaccionarios. 

Polonia desea tener las mejores relaciones 
con sus vecinos que luchan ahora contra el 
común enemigo germano. Ninguna persona 
sensata puede creer realmente que el pueblo 
de Polonia —pues solamente éste gobernará 
a Polonia— pueda constituir una posible 
amenaza contra cualquiera de nuestros ve- 
cinos. 

Fiel a su amistad con la Gran Bretaña y 
los Estados Unidos, Polonia desea también 
tener las mejores relaciones con la Unión So- 
viética, y tengo confianza que en un futu- 
ro próximo será posible establecerlas. Sin 
embargo, no soportará que sus relaciones in- 
teriores sean regidas desde fuera. Polonia ha 
de ser democrática, progresiva e indepen- 
diente, tal como su pueblo lo desea. 


THOMAS ARCISZEWSKI, Presidente 
designado de Polonia y prominente líder labo- 
rista, De una “inferviem” con el Servicio de 
Prensa Laborista del Partido Laborista Británico. 
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en la justicia social. Las gentes consideraban pre- 
maturo pensar. sobre el orden futuro y medios de 
realizarlo, 

“La paz, sin embargo, dió origen a una situa- 
ción totalmente diferente: no al orden automático, 
sino al desorden y a la anarquía; no a la justicia 
sociál automática, sino a una explotación más igno- 
miniosa de los seres humanos, a una explotación 
concebida y ensayada durante la guerra; no a la 
paz automática y a la felicidad, sino a 'un auto- 
mático y quizá incomprensible cansancio y de- 
cepción, a un deseo pasivo de abandonar el propio 
destino y el del mundo en manos de la Providen- 
cia o de un jefe, a un deseo de eludir las respon- 
sabilidades. En estas circunstancias la Europa 
nueva que nacía fué empujada a una fuerte y vio- 
lenta reacción contra los ideales agonizantes del 
siglo XIX, pues éstos parecían incapaces de pro- 
bar su eficacia social -—reacción que consideramos 
hoy como un retorno a la creencia en el poder de 
la voluntad, en la fuerza creadora, pero extraviada 
y reducida al absurdo brutal por el fascismo...” 


La guerra actual debe provocar cambios 
fundamentales 


“Hemos entrado en una nueva guerra. Una 
guerra ¿para qué? Seguramente no para una nue- 
va organización de los mercados del mundo. Tam- 
poco para éste o aquel régimen legal o económico. 


“La guerra actual, si no ha de ser otra cosa 
que una más en la serie de guerras devastadoras, 
debe dar origen a un cambio más fundamental y 
radical: a un cambio de organización de las rela- 


Los trabajadores británicos... 


(Continúa de la pág. 3) 
puesto entre los pueblos democráticos y amantes 
de la paz, sobre las bases de la soberanía y de la 
igualdad. 

Toda clase de esfuerzos deben ser realizados 
ahora por los Gobiernos soviético y polaco, de 
acuerdo con el Comité polaco de Liberación para 
resolver sus diferencias y llegar a un acuerdo, en 
virtud del cual los pueblos de Rusia y Polonia uni- 
dos puedan cooperar, empleando los términos del 
Tratado de Teherán, a la “eliminación de la es- 
clavitud, opresión e intolerancia” y crear condi- 
ciones que les permitan “vivir su vida libres de la 
tiranía y de acuerdo con sus variables deseos y su 
propia conciencia”. 


Declaración del Congreso de las Trade Unions y 
del Partido Laborista británicos. 23 de Agosto 
1944. 


PAGINA 12 


ciones humanas. En el curso de esta guerra hemos 
llegado a persuadirnos profundamente de esta 
necesidad. 


Necesidad de nuevos europeos 


Consideramos que son necesarios nuevos pue- 
blos y nuevos grupos sociales a fin de dar naci- 
miento a una nueva y vital civilización universal. 
Creemos que para crear una nueva Europa deben 
surgir primeramente europeos nuevos. Creemos 
que todas las ideas dependen en último análisis 
de las gentes que la realizan y de la educación de 
estas gentes. 

“Por esto la tarea fundamental hoy debe ser 
esforzarse por desarrollar conscientemente un nue- 
vo tipo de hombre y un nuevo tipo de comuni- 
dad, basados en las necesidades comunes y en la 
vida común y no en la fuerza”. 


El trabajo educativo, parte de la transformación 
social 

Nuestra predilección e insistencia sobre la 
necesidad del trabajo educativo no significa que 
olvidemos la primera tarea del Socialismo demo- 
crático: la transformación económica del mundo, 
No predicamos la abolición de la maldad en el 
mundo. por medio de los “vínculos de amistad” 
solamente. Sin embargo, estamos persuadidos de 
que en el curso de la lucha para cambiar las con- 
diciones económicas, lo cual promoverá y facilita- 
rá el progreso humano, el movimiento laborista 
no puede olvidar uno de los mayores y definiti- 
vos propósitos de esta lucha. 

Hoy, en un siglo que ha aprendido a com- 
prender la importancia y el valor del trabajo edu- 
cativo, el Socialismo democrático no puede que- 
darse rezagado. Debe demostrar que tiene que 
ofrecer alguna cosa en este dominio. Debe demos- 
trar que la transformación económica será acom- 
pañada de la educación del pueblo, y que esta 
transformación económica, si ha de ser efectiva 
y estable, debe descansar en bases adecuadas. En 
resumen, el trabajo educativo es una parte esen- 
cial del trabajo que se encamina a la transforma- 
ción social. 


Modelos de acción para un futuro mejor 


“Con el fin de mantener una relación estrecha 
entre la acción y la teoría, único medio de evitar 
la recaída en una situación similar a la del pe- 
ríodo intermedio entre las dos guerras, es esen- 
cial adoptar un modelo de acción claro. Un pa- 
trón que, aunque esté basado en la experiencia, 
se adapte a las diferencias de tiempo y de situación 
histórica, y el cual garantizará que los esfuerzos 
no se desperdiciarán en detalles sino que se diri- 


girán directamente a lo esencial. Un patrón que 
armonizará los motivos y grados de la acción, 
que no permitirá nunca ninguna clase de diver- 
gencias entre la teoría y la práctica, que someterá 
las ideas a la prueba del la acción y medirá los 
actos por la 1dea. 

Un patrón que, aunque tomando en conside- 
ración la tradición creadora, no obscurecerá con 
tradiciones petrificadas y anquilosadas las pers- 
pectivas del futuro, y será estable y vigoroso, ayu- 
dando a dar forma a la realidad concebida por 
nuestro pensamiento, realidad tan rica y agrada- 
ble que nadie pretenderá reemplazarla.. 


. 


Aprobación común de la reconstrucción del mundo 
de la postguerra 


De acuerdo con las opiniones de los jóvenes 
laboristas polacos, los valores culturales del Socia- 
lismo democrático y los valores esenciales de la 
cultura europea son sinónimos. Esta opinión se 
expresa en otro artículo de la misma publicación 
clandestina “Plomienie” (Llamas) : 

“La guerra precipita la quiebra del capitalismo 
y de esta manera suprime la diferencia esencial 
entre el mundo de los trabajadores y el resto de la 
sociedad. La posibilidad de un trabajo común pa- 
ra la reconstrucción del mundo de la postguerra 
sobre la base de una economía socializada co- 
mienza a ser de esta manera una realidad”. 


Justicia social para todos 


Los jóvenes sindicalistas de Polonia publican 
también una revista clandestina “Mysl? (Pensa- 
miento). Uno de sus artículos afirma: “Combati- 
mos por la libertad humana, pero no por la liber- 
tad del liberalismo del siglo XIX, Queremos intro- 
ducir una nueva moral de ¡a producción y del 
bienestar social. Deseamos una economía estatal 
planificada y restaurar aquello que ha sido despre- 
ciado y escarnecido durante siglos: la justicia 
social para todos”. 

En los dominios de los problemas culturales 
los jóvenes sindicalistas sostienen que “los valores 
culturales deben ser compartidos por todos y que 
todos deben participar en el trabajo creador de 
dichos valores. Trabajo, trabajo creador para el 
bienestar general es el supremo bien y la mejor 
oportunidad, por lo cual debe ser accesible para 
todos”. 


Disposición y habilidad para servir designios 
superiores 


La revista mensual clandestina de los campe- 
sinos demócratas, Mlodziez (Juventud) se con- 
sagra principalmente a los problemas culturales. 


La clandestinidad polonesa 


en Francia 


Otro frente en donde los poloneses están 
combatiendo 


El Teniente General José Koenig, Comandan- 
te en Jefe de las Fuerzas francesas del Interior, 
informó por la radio de París, el día 5 de Sep- 
tiembre de 1944, que los miembros de las orga- 
nizaciones de resistencia de Francia, así como vo- 
luntarios poloneses, se habían incorporado a las 
FFI de acuerdo con el Gobierno Polonés. 

El comunicado del General Koenig dice que 
unidades de las organizaciones polonesas están 
ya en acción contra los alemanes en numerosas 
localidades del frente occidental de la zona de 
guerra. 

Según el informe del General Koenig las auto- 
ridades polonesas enviaron órdenes directas a los 
líderes locales de las organizaciones de resisten- 
cia polonesas de Francia para que se pusieran a 
diposición de las FFI y facilitaran una informa- 
ción completa del número y disposición de sus 
adherentes. 

Por primera vez estamos en condiciones de 
revelar que grupos de trabajadores poloneses, en 
células separadas como unidades del Movimien- 
to Laborista clandestino, actuaron en el Movi- 
miente de Resistencia francés. Formaron una rama 
de la Clandestinidad Polonesa en Francia y ac- 
tuaron bajo las instrucciones del Comité del Par- 
tido Socialista Polonés de Londres. Colaboraron 
íntimamente con el Movimiento Clandestino Fran- 
cés y con el Movimiento Laborista clandestino 
de Polonia. 


Las tesis que en ella aparecen no tienen carácter 
dogmático. 

Uno de sus escritores dice: “No debemos di- 
vuigar el odio al mal —de lo cual hay demasia- 
do-— sino el amor al bien. Debemos hacer todo 
lo posible por crear el bien, porque solamente éste, 
basado en el amor, es permanente y justo. Quere- 
mos preservar para siempre a la libre Polonia y 
a la Europa unida del tuturo. 

En otro artículo la publicación clandestina 
expone: “El valor de la vida ha consistido siem- 
pre y consistirá en la voluntad y capacidad para 
servir designios superiores. Cada cual debe seña- 
larse sus propios fines y forjar los medios de su 
realización por un trabajo intenso sobre sí mismo. 
Esta, y no otra, es la significación de la juventud”. 
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Varsovia en armas 


(Continuación de la pág. 5) 
vigorizada por la visita de los aviones británicos, 
es buena, a pesar de los nuevos problemas a que 
han de hacer frente los patriotas. 

Jueves, 17 de Agosto de 1944, Durante todo 
el día el enemigo hostigó constantemente con la 
artillería y el fuego de los morteros dirigido con- 
tra la región de la ciudad vieja. La zona domina- 
da por nosotros permanece sin cambios”, informa 
el General Bor. 

Viernes, 18 de Agosto de 1944. Los patriotas 
poloneses, establecidos firmemente en el centro de 
Varsovia, informan hoy que las fuerzas alemanas 
de la ciudad han intensificado la acción artillera 
y que inmensos incendios arden en todas las par- 
tes de la capital. 

Treinta periódicos clandestinos aparecen dia- 
riamente en la asediada ciudad, cuya errculación 
asciende a centenares de millares. Los poloneses 
llevan los periódicos a las secciones ocupadas por 
los alemanes. 

Sábado, 19 de Agosto de 1944. Fortalecidos 
por las municiones y armas arrojadas por los avio- 
nes británicos, que han recorrido 900 millas, el 
general Bor ocupaba hoy el cuartel general de 
las S.S. alemanas (Guardia Selecta) después de 
un día de batalla. 

El comunicado del General Bor dice que sus 
tropas han reconquistado el local de la Legación 
Checoeslovaca y capturados dos carros blindados. 
Más de 60 soldados alemanes han sido muertos 
en los combates desde ayer. Muchas tropas ale- 
manas están cercadas. 

Las mujeres que forman parte del Ejército 
Clandestino de Varsovia y del ceste de Polonia 
comprenden un quince por ciento. Prestan servi- 
cios de enlace, y sólo combaten en defensa propia, 
aunque portan pistolas, rifles y granadas de mano. 

Domingo, 20 de Agosto de 1944. El General 
Bor dirige un nuevo llamamiento a los Aliados. 
Dice “que la superioridad técnica de los alema- 
nes contrasta con el pobre armamento de la clan- 
destinidad que continúa combatiendo valerosa- 
mente en el centro de Varsovia, en donde conser- 
vamos las posiciones sin cambio”. Los alemanes 
han trasladado tropas de refresco del Regimiento 
de Infantería número 608 a la zona Norte de la 
ciudad. 

Lunes, 21 de Agosto de 1944. Las fuerzas ale- 
manas han comenzado la evacuación de Okecie, el 
mayor aeropuerto de Varsovia, 

Los patriotas se sostienen firmemente contra 


los ataques de los tanques e infantería alemanes * 
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E 
contra el invasor... 
en la sección de las calles de Leszno y Nalevki. 

Durante los últimos días los alemanes han 
detenido a 70.000 poloneses en Varsovia en un 
esfuerzo desesperado para reprimir el alzamiento, 
La radio polonesa clandestina dice que los prisio- 
teros, entre los cuales hay millares de mujeres 
v niños, han sido llevados a Pruszkov, campo de 
concentración situado fuera de Varsovia. No se 
dan alimentos a los internados, de acuerdo con 
el propósito alemán de obligar a las tropas de 
resistencia a rendirse. 

Martes, 22 de Agosto de 1944. La ciudad vie- 
ja de Varsovia está sometida al fuego de la arti- 
lería y morteros alemanes. Las tropas polonesas 
kan atacado el edificio del Banco de Polonia, y 
conquistado las calles de Bielanska, Tiomackie y 
Przejazd. El Edificio de la Telefónica, en el cen- 
tro de Varsovia ha sido atacado por los polone- 
Ses. 

Un llamamiento de las mujeres de Varsovia 
al Papa, hecho por la radio, para que interceda 
contra las matanzas alemanas de civiles en la 
capital, dice: 

“Nos faltan alimentos y medicinas. Varsovia 
está en ruinas. Los alemanes asesinan a los heri- 
cos en los hospitales. Colocan delante de sus tan- 
ques a las mujeres y niños como escudos. Nues. ` 
tros hijos están muriendo. La ayuda que llega de 
la Gran Bretaña es insuficiente. Escúchenos, San- 
lo Padre, Vicario de Cristo”. 

Miércoles, 23 de Agosto de 1944. Continúan los 
combates encarnizados en la sección de la ciudad 
vieja de Varsovia. Los patriotas poloneses ocu- 
paron el edificio principal del Instituto Politéc- 
nico. Los cuarteles generales de la policía alemana 
de la calle de Krakovskie Przedmiescie fueron asal- 
tados. Ocho sacerdotes fueron libertados. Se les 
había detenido como rehenes por los alemanes con 
ocasión del ultimatun “Rendición o muerte” diri- 
gido a las tropas de resistencia polonesas 

Jueves, 24 de Agosto de 1944. Los alemanes 
están evacuando el sector oriental de Varsovia. 
Algunos aviones aliados han arrojado aprovisio- 
ramientos a las fuerzas del General Bor, y los 
patriotas poloneses han dominado la Avenida Je- 
rozolimska y destruído seis tanques “tigres”. 

El Partido Socialista Polonés ha dirigido por 
radio un mensaje a los trabajadores británicos 
pidiéndoles ayuda y armas para los patriotas po- 
loneses. El mensaje termina diciendo: “¿Por qué 
ro se permite a los aviadores poloneses que com- 
batieron en defensa de Londres combatir por Var- 
sovia? Se nos ha censurado por habernos lan- 


EL MOVIMIENTO LABORISTA... 


(Continuación de la pág. 10) 
can muchos días a formular, después de discu- 
siones detenidas, las líneas generales de la po- 
lítica y táctica del movimiento. 

4. El movimiento trabaja en colaboración es- 
trecha con los otros movimientos democráticos 
clandestinos, en particular con los grupos pro- 
fesionales e intelectuales y el poderoso Movimien- 
to Político Campesino; (el programa de una Polo- 
nia popular es el resultado de este trabajo co- 
mún). Coopera también con varios grupos peque- 
ños clandestinos demócratas independientes, así co- 
mo con el movimiento laborista judío clandesti- 
no, al cual otorga toda la ayuda posible en re- 
lación con la especial persecución de los judíos. 

El movimiento consagra mucha atención a la 
política doméstica y lleva a cabo una lucha políti- 
ca activa contra las reacciones de todos los ma- 
tices y la oposición comunista, quienes hoy uti- 
——_————4+4+ A 
zado a la lucha sin consultar a Rusia. Creemos 
que toda nación amante de la libertad que desee 
liberarse ha de combatir para ello. Luchamos en 
Varsovia porque queremos restaurar nuestra liber- 
tad”. 


Viernes, 25 de Agosio de 1944. Según un des- 
pacho del frente soviético al periódico “Moscou 
Bolchevique”, Varsovia está ardiendo. 

El comunicado del general Bor habla de bom- 
bardeos alemanes con cañones y morteros y desde 
el aire. Los patriotas sostienen sus posiciones. 

Sábado, 26 de Agosto de 1944. El Delegado del 
Gobierno en Varsovia pide al Primer Mikolajczyk 
se envíe inmediatamente ayuda a la población de 
Varsovia. 

“Organizad inmediatamente el auxilio para su- 
ministrarnos ropas, alimentos, ropa interior y cal- 
zado. Cerca de 250.000 personas han perdido 
todo lo que poseían.” 

Domingo, 27 de Agosto de 1944. Continúa la 
lucha sangrienta en los distritos de la ciudad vie- 
ja y del centro de la capital polonesa. Estas zonas 
han estado todo el día bajo incesante bombardeo 
ae la artillería gruesa alemana. 

Lunes, 28 de Agosto de 1944. Han continuado 
los combates encarnizados en el distrito de la ciu- 
aad vieja de Varsovia. 

La zona del Parque Frascati ha sido conquis- 
tada por los poloneses, que han reconquistado 
también la Avenida Jerozolimska. 

Desde el comienzo del levantamiento han sido 
destruídos 115 tanques alemanes y vehículos blin- 
cados y se han hecho 2.000 prisioneros alemanes, 
soldados y oficiales. 


lizan consignas ultranacionalistas en sus propó- 
sitos de ayudar a los planes de los soviets de in- 
miscuirse en los probiemas internos de Polonia. 

5. Mientras persevera en su absoluta política 
de independencia, el movimiento elige sus aliados 
sobre la base de la fraternidad o comunidad de 
ideas, tanto en su colaboración con el movyimien- 
to campesino como con el movimiento laborista 
judío y los grupos democráticos independientes. 
Participa también, como un grupo representativo 
de uno de los elementos sociales más poderosos 
de Polonia, en el trabajo e instituciones del “Es- 
tado Clandestino Polonés” (las instituciones es- 
tatales clandestinas, el mando militar, y el Par- 
lamento clandestino de tiempos de guerra), la re- 
presentación política, recientemente designada, 
Consejo de Unión Nacional, que está compuesto 
de delegados de todos los movimientos políticos 
importantes del país y que lucha por coordinar 
y fortalecer la batalla activa contra los invaso- 
res. Limitada de esta manera la coalición guber- 
namental polonesa de Londres y de su ejército 
en el extranjero. 

Con arreglo a las instrucciones de la dirección 
central de Polonia, el Comité de Londres designa 
tres de sus miembros a la coalición gubernamen- 
tal polonesa, cuyas funciones, de acuerdo con 
la Declaración de Principios Democráticos de ju- 
lio de 1941 y febrero de 1943, es aceptada por 
el movimiento de Polonia como bases aceptables 
de participación. 

6. Bajo las sangrientas y terribles condicio- 
nes de la ocupación, el movimiento hace todos 
los esfuerzos posibles para ayudar y sostener a 
todos sus miembros, adherentes y simpatizantes 
que necesitan ayuda. Estos esfuerzos y sus acti- 
vidades de ayuda suministran el solo medio de 
vida a innumerables poloneses, con independencia 
de su filiación política. 

Lo anterior es cuanto se puede exponer res- 
pecto a las bases de organización del movimiento 
laborista clandestino, 

Una gran parte del trabajo en Polonia ocu- 
pada en el dominio de la lucha y sabotaje (tan- 
to activo como pasivo) es realizado por trabaja- 
dores poloneses, como grupo social, que tienen las 
mejores oportunidades estratégicas para un traba- 
jo de esta naturaleza. El retraso, todas las formas 
de sabotaje en las fábricas (con el propósito 
de obstaculizar la máquina de guerra alemana), 
el sabotaje de los ferrocarriles, etc., aun cuando 
no se realice directamente por los trabajadores, 
requiere su ayuda activa o por lo menos su apro- 
Lación tácita y su actitud amistosa. 
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REVISTA DE LIBROS Y ARTICULOS 


THE ABBEY OURS (La Abadía es nuestra). Publi- 
cado por el Ministra Polonés de Información en Londres. 1944. 
12 páginas, 3 d. 

Este pequeño, aunque bien ilustrado folleto, describe viva- 
mente la conquista de la Abadía del Monte Casino por el 
Ejército Polonés de llalia, una de sus proezas militares en su 
lucha contra los alemanes. 

La Abadía había 


cmco meses. Un periodista británico la denominó “una lucha 


resistido los ataques anteriores durante 


salvajemente animal. Los poloneses arremetieron contra la posi- 


El. Ge- 


ción que se consideraba inconquistable y la tomaron”. 


TOMASZ ARCISZEWSKI REMITE... 


(Continuación de la pág. 7) 

También habló el señor Arciszewski acerca de 
ia batalla del ghetto de Varsovia. “Gracias al PPS, 
el Ejército Subterráneo polaco suplió el ghetto en 
armas. Estuvimos entonces muy impresionados 
por esta lucha. Todos estábamos persuadidos -—di- 
jo el señor Arciszewski— que era el momento de 
unirnos a la batalla del ghetto de Varsovia e ini- 
ciar una insurrección en toda Polonia, pero no 
pudimos hacerlo. No teníamos armas y la situa- 
ción general en los frentes y en el interior de Po- 
lonia, hacía imposible un levantamiento”. El señor 
Arciszewski subrayó particularmente el papel de- 
cisivo desempeñado por el “Bund” en la batalla 
del ghetto de Varsovia. Dijo: “El Bund fué la 
fuerza que organizó y dirigió la batalla del ghetto. 
El Bund la preparó desde hace mucho tiempo y 
sufrió las bajas más grandes durante las semanas 
de heroicos combates. Sólo un grupo de comba- 
tientes de unos 70 hombres, entre éstos numerosos 
bundistas, logró escapar de las humeantes ruinas 
del ghetto. Los otros héroes perecieron en el com- 
bate”. . 

“Se calcula que del total de la población israe- 
lita de la Polonia de preguerra 200.000 judíos vi- 
ven aún en el Gobierno General, 40.000 en los cam- 
pamentos y 160.000 ocultos entre los polacos”. 

Además, hay algunos judíos en el ghetto de 
Lodz y, tal vez, en algunas otras ciudades de Po- 
lenia que fueron incorporadas a Alemania, como 
el “Wartheland”. 

“Los asesinatos en masa de los judíos prosi- 
guen., Los verdugos nazis buscan a los judíos ocul- 
tos y si los encuentran, tanto el judío como el que 
lo ocultó, son inmediatamente ejecutados”. 

“A pesar de las tremendas bajas, el Partido 
Laborista Judío “Bund”, sigue activo”. El señor 
Arciszewski habló de un volante clandestino pu- 
blicado especialmente por el “Bund” el día 1 de 
, mayo. A mediados de julio, antes de la salida del 
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nera! Alexander, Comandante de los Ejército Aliados en Italia, 
felicitó al General Andere “por las magníficas cualidades com- 
balivas y la tenacidad que las tropas polonesas desplegaron en 
la captura de la fortaleza que el enemigo consideraba inex- 
pugnable”. Este es un día de orgullo para Polonia y yo saludo 
a la bandera polonesa que hoy ondea orgullosamente en el 
Monasterio-Forlaleza”., 


MIKOLAJCZYK VISIT TO MOSCOW MAY BRING 
COMPROMISE. (La Visita de Mikolajczyk a Moscú puede 
procurar un compromiso), Por Vera Micheles Dean. Foreing Po- 
licy Bulletin, 4 de Agosto de 1944, 


Un comentario apropósilo del Comité Polonés de Liberación 
Nacional de Chelm apadrinado por Moscú y del viaje de Miko- 
lajczyk a esta ciudad. El escritor concluye: “Los Estados Unidos 
siguen reconociendo al Gobierno polonés de Londres... Sin em- 
bargo, es claro que la decisión rusa sobre Polonia fué tomada 
unilateralmente, sin consultar a los Aliados occidentales, lo cual 
no solamente se considera como una prueba de la politica exte- 
nor de la posiguerra, slo que también producirá un efecto 
profundo en las relaciones fuluras con Inglaterra y Estados Uni- 


dos" 


THE GOVERNMENT OF POLAND. (El Gobierno 
de Polonia). Por Stanislaw Mikolajczyk. Primer Ministro de 
Polonia. New Europe, Monihly Review of International Affairs. 
New York. Julio-Agosto de 1944. 


El Primer Ministro Mikolajczyk reluta las afirmaciones de 
que su Gobierno no representa a Polonia: “El Gobierno po- 
lonés --dice— no ve un futuro para Polonia en un mundo en 
el cual será un escenario constante de guerras entre los im- 
perialismos opuestos”. Pero “es evidente que si Polonia no re- 
cobra su independencia o si contra la voluntad del pueblo po- 
lonés le son impuestas condiciones crueles y brutales, Europa se 
hallará frente a posibilidades de nuevos y peligrosos conflic- 


tos. . 


señor Arciszewski de Polonia, prominentes líderes 
del PPS se reunieron con los líderes del “Bund” 
y discutieron algunos problemas políticos de ac- 
tualidad. El mismo señor Arciszewski sostuvo con» 
ferencias con representantes polacos y judíos acer- 
ca de la ayuda para los israelitas. 

“Dentro de la estructura del Estado Subte- 
rráneo polaco está actuando un Consejo de ayuda 
a los israelitas. El representante del Partido So- 
cialista Judío “Bund” ocupa en este Consejo el 
segundo lugar, inmediatamente después del repre- 
sentante del Partido Socialista Polaco”. 

“Este Consejo presta ayuda a los judíos que 
escaparon de manos de los alemanes y que están 
ocultos en diversos lugares del país”. El señor Ar- 
ciszewski enumeró diferentes lugares donde se 
ocultan los israelitas bajo la custodia de los dele- 
gados del “Bund”. Por razones comprensibles, es- 
tos lugares no pueden ser revelados. 


